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KORT OVER DE OMTALTE EGNE

Personerne i “Den sidste mohikaner”.








	INDIANERE (SOM I DAG KALDES INDFØDTE AMERIKANERE):


	Syd-delawarer, til dem hører mohikanerne: Chingachgook, kaldet Store Slange Uncas, kaldet Raske Hjort

Nord-delawarer: Huroner, også kaldet mingoer Tamenund, stammens ældste høvding Magua, også kaldet Listige Ræv Svajende Siv, kriger





	HVIDE:


	Falkeøje, også kaldet Lange Riffel Oberst Munro, leder af Fort William Henry Cora og Alice, hans døtre Major Heyward, officer i den engelske hær General Montcalm, leder af den franske hær.








1. KAPITEL

Afrejsen

Det var i Amerika i året 1757. England var i krig med Frankrig, som dengang ejede det meste af Canada, og den franske hær var på vej mod syd ind i den del af landet, som englænderne besad.

Her lå to engelske forter, som skulle forsvare egnen mellem de store søer. Det nordligste var Fort William Henry, og lidt længere mod syd lå Fort Edward.

I denne del af Nordamerika havde indianerne** før i tiden haft deres hjem, men da europæerne kom til Amerika, flygtede de fleste af dem længere vestpå.

Kun nogle få indianere var blevet tilbage og var gået i englændernes eller franskmændenes tjeneste.

En smuk sommeraften var der stor uro i Fort Edward. En indianer, der var løber i den engelske hær, var kommet med et brev fra oberst Munro, som var øverstbefalende på det nordlige fort. Han skrev, at den franske hær nærmede sig og bad om forstærkninger.

Det blev bestemt, at man ville sende 1500 mand til Fort William Henry, som lå 25 kilometer væk.

Straks næste morgen blev store vogne med våben og forsyninger sendt af sted, og mange soldater fulgte efter til fods.

Tilbage stod der foran det største hus tre heste parate med sadler på, og rundt omkring hestene havde en stor gruppe nysgerrige samlet sig. De ville vide, hvem det var, der skulle ride ud i det farlige område.

I gruppen var der én, som man ikke kunne undgå at lægge mærke til.

Det var en mand, der var så høj, at han ragede op over alle de andre. Hans ben var meget lange i forhold til resten af kroppen, og hans fødder var kæmpestore. Under sin blå frakke havde han en gammel silkevest, hvor en lang fløjte stak op af lommen.

I et fjernt hjørne af pladsen stod den indianske løber, der var kommet med brevet. Han forholdt sig fuldstændig rolig, som om al støjen og uroen slet ikke kom ham ved.

Endelig gik døren til det store hus op, og to unge damer i ridedragter kom ud sammen med en officer. Den yngste lod sit slør flagre frit, så man kunne se hendes gyldne hår og klare, blå øjne, mens den lidt ældre holdt ansigtet dækket med et tæt, grønt slør.

De unge damer blev hjulpet til hest, og de tre ryttere tog afsked.

Den indianske løber gled forbi dem for at løbe i forvejen og vise vej. Den yngste udstødte et lille skrig ved synet af hans vilde, malede ansigt. Et kort øjeblik slog også den ældste sløret til side, og i hendes mørke øjne kunne man læse både beundring og rædsel, mens hun fulgte indianerens smidige bevægelser og lette løb.


2. KAPITEL

På vej til Fort William Henry

De to unge damer var oberst Munros døtre Cora og Alice, og deres ledsager var major Heyward, der skulle følge dem tilbage til deres hjem i Fort William Henry.

Den ældste, Cora, red lidt foran de andre, fordybet i sine egne tanker.

Alice vendte sig mod Heyward med et smil: “Tror De, vi møder mange indfødte af samme slags på vores vej gennem skoven? Det er jeg ret bekymret for.”

“Denne mand er ansat ved den engelske hær som løber. Han kender skoven her ud og ind, og han har lovet at vise os en genvej til Fort William Henry,” svarede officeren.

“Jeg kan ikke lide ham,” sagde Alice med et lille gys. “Er De sikker på, at vi kan stole på ham?”

“Tror De ellers, jeg ville betro Dem og frøken Cora til ham? Han stammer fra Canada. Ganske vist havde han en uoverensstemmelse med Deres far, da han kom til Fort William Henry, men den er glemt, og nu er han vores ven.”

“Hvis han nogen sinde har været uvenner med min far, kan jeg slet ikke lide ham.”

De tre ryttere fulgte den brede vej et stykke tid, og indianeren løb foran dem.

“Nu standser han,” sagde Heyward. “Så er det her, vi skal dreje ind i skoven.”

“Cora, hvad mener du?” sagde Alice. “Skal vi ikke hellere følges med hæren og blive her på landevejen?.”

“Hvis vi gør det,” sagde Heyward, “støder vi måske på de franske tropper. På stien i skoven kan ingen finde os.”

“Vi må ikke tro noget ondt om en mand, bare fordi hans hud har en anden farve end vores,” sagde Cora.

Efter disse ord tøvede Alice ikke længere, men fulgte som den første efter løberen ind i det tætte krat.

De havde ikke redet her i mange minutter, før de hørte lyden af en hest bag dem.

De standsede og opdagede en mager hoppe. På dens ryg sad den mærkelige mand, der havde stået og set efter dem, da de red bort fra Fort Edward.

Heyward var ikke glad for at se denne fremmede dukke op. Alligevel kunne han ikke lade være at le ved synet af hans pudsige figur. Også Alice lo ganske åbenlyst, og selv Cora smilede bag sløret.

“Søger De nogen?” spurgte Heyward.

“Netop,” svarede den fremmede. “Mit navn er David Gamut. Jeg hører, at De er på vej til til Fort William Henry. Der skal jeg også selv hen, så jeg mente, at vi kunne have glæde af hinandens selskab.”

“Hvorfor følges De ikke med hæren ad landevejen?” spurgte Heyward skarpt.

“Det er ikke klogt at blande sig for meget med dem, man skal belære.”

“Hvilken stilling indtager De da ved hæren?”

“Min gerning består i den beskedne kunst at synge salmer.”

“Lad ham følge med os, Heyward,” hviskede Alice. “Vi kan have glæde af at høre ham synge, og så er vi én mere, hvis vi kommer i fare.”

“Stol på mig, frøken Alice,” svarede Heyward. “Her er ingen fare.”

“Jeg er glad for, at De vil følges med os,” sagde Alice til den fremmede. “Jeg holder selv meget af musik. Måske kan vi synge nogle sange sammen undervejs.”

“Sang er godt både for sjæl og legeme,” sagde David. “Se her, hvad jeg har med mig: 26. udgave af biblens salmer, trykt i Boston i 1744.”

Han tog et par briller med jernstel frem, åbnede værdigt bogen og satte fløjten for munden. Da han havde angivet tonerne, begyndte han at synge med en varm, blød stemme, der fik de andre til at glemme alt komisk og uskønt ved ham.

Disse uventede toner i den stille skov fik indianeren til at vende sig om. Han sagde nogle ord til Heyward.

“Indianeren siger, at her į skoven må vi være så stille som muligt.”

“Det er jeg ked af,” sagde Alice. “Det lød så smukt.”

“Deres og frøken Coras sikkerhed er mere værd end nok så skøn musik.”

Inde i krattet så Heyward nogle små lysende pletter.

Det er vel nogle af skovens blanke bær, tænkte han ved sig selv og skammede sig over, at han et kort øjeblik var blevet bange. Kunne det være et par menneskeøjne? Strejfede der stridslystne indianere omkring i denne skov?

Major Heyward havde haft god grund til at fatte mistanke. Ikke så snart var de fire ryttere et stykke borte, før grenene i krattet forsigtigt blev skilt ad, og et grusomt ansigt kiggede frem.


3. KAPITEL

I skoven

Nogle kilometer mod vest, ved bredden af en flod, sad en gammel indianer på en træstamme. Ved hans side stod en anden mand. Hans lyse hud var solbrændt og vejrbidt.

Indianeren var næsten nøgen, og alt hår var raget af hans hoved, undtagen en lang, sort lok midt på hovedet. Han bar kun en enkelt ørnefjer, der faldt ned over venstre skulder. I hans bælte hang en tomahawk* og en kniv, og hen over hans knæ lå et kort, engelsk gevær.

Den hvide mand var høj og muskuløs. Han var iført jægerdragt og bar kniv, men ingen tomahawk. Hans lange riffel stod lænet op mod et træ.

De talte sammen på indianerens sprog.

“Dine fædre, Chingachgook,” sagde jægeren, “kom fra vest, og mine fædre kom fra øst. De kæmpede om landet her, men lad Gud dømme mellem dem, og lad ikke os to strides om den sag.”

“Mine fædre kæmpede med bue og pil, men dine fædre brugte kugler af bly. Er det ikke en forskel?”

“En god bue og en pil med flintspids er lige så farlig i en indianers hånd.”

“Indianerne ønskede slet ikke at slås med de hvide, Falkeøje.”

“Jeg nægter ikke, at jeg tit skammer mig over de hvides gerninger.”

“I gamle dage, da min stamme tog land mellem den store flod og havet, mødte de ingen mennesker. De indianere, som hedder huronerne, var fulgt efter os. De blev vore fjender, fordi vi jog dem tilbage, ind i skovene, hvor bjørnen lever. Derefter levede vi i fred. Vi var lykkelige. Havet gav os fisk, skoven gav os dyr, og luften gav os sine fugle. Vore kvinder fødte børn, og vi holdt huronerne borte fra vort land.”

“Alt det ved jeg godt.”

“Da kom de første blegansigter til vort land. De gav mit folk ildvand at drikke, og vi drak, til himmel og jord stod i ét. Fod for fod drev de hvide os bort fra kysten, og jeg, som er en høvdings søn, har aldrig set havet og aldrig set mine fædres grave.”

“Men hvor lever din slægt nu?”

“Hvor er sommerens blomster? De visnede én efter én. Når min søn Uncas tager min plads, vil der ikke være andre end ham tilbage, for han er den sidste mohikaner.”

“Her er Uncas,” brød en stemme ind. “Hvem nævnte Uncas’ navn?”

En ung kriger gled lydløst frem fra skovens mørke og satte sig hos dem.

I mange minutter var alle tre tavse.

Endelig brød Chingachgook stilheden og vendte sig mod Uncas: “Er der huroner i skoven?”

“Jeg har fulgt deres spor og ved, at de er her. Men de skjuler sig. De er bange.”

“De er ude efter skalpe*. De er i den franske hærs tjeneste, og de bliver sendt som spioner helt ind i vores lejr.”

En buk bevægede sig i krattet tæt ved, og Falkeøje løftede sin riffel.

“Vil du fortælle huronerne, hvor vi er?” spurgte Uncas.

“Du har ret, dreng. Jeg skal ikke skyde. Din lydløse pil er det rette våben.”

Bukken faldt til jorden, ramt af Uncas’ pil.

“Ugh!” lød det fra Chingachgook. Han lyttede efter noget.

“Hvad hører du?” spurgte Falkeøje.

“Her er kun én buk, og den er død, men jeg hører nogen nærme sig.”

“Er det ulve?”

Chingachgook lagde øret til jorden.

“Nej, det er hvide mænds heste. Falkeøje, tal til dine brødre.”

4. KAPITEL
Et møde
Nogen tid efter kom fire ryttere til syne, to mænd og to kvinder.
“Hvem dér?” spurgte Falkeøje og løftede sin riffel.
“Vi er folk, der har redet, siden solen stod op, og hverken fået mad eller drikke.”
“Er I faret vild?”
“Ja, vi kan ikke finde vejen til Fort William Henry. Vi stolede på en indianer, der ville vise os en genvej mellem de to forter.”
“En indianer, der ikke kan finde vej i skoven!” udbrød Falkeøje. “Det har jeg aldrig hørt om. Hvilken stamme hører han til?”
“Han er født mod nord blandt dem, der kaldes huroner.”
“Ugh!” De to indianere sprang op.
“Huroner er og bliver uærligt pak, hvem de end slutter sig til,” sagde Falkeøje. “Han har ført Dem vild, og skoven er fuld af huroner. De kan takke Gud for, at det ikke er gået Dem værre. Hvor er han? Er han flygtet?”
“Nej, han kommer her lige efter os.”
“Hvis han er huron, kan jeg kende ham på hans lumske blik og på hans maling.”
Falkeøje gik nogle skridt ind ad stien. Der stod løberen, lænet op ad en stamme. Han fortrak ikke en mine. Falkeøje vendte hurtigt om og gik tilbage til Heyward.
“Han er huron, og det gælder om at slippe væk fra ham. Hvis De var alene, kunne De måske endnu i aften nå fortet. Men med disse unge damer er det umuligt.”
“Hvorfor ?”
“Mørket er ved at falde på. Skovene er fulde af fjender, og han derhenne kender dem.”
“Jeg ville først ikke tro på, at han var forræder. Men til sidst tog jeg selv føringen og lod ham gå efter os – som De ser.”
Falkeøje vekslede nogle ord med Chingachgook og Uncas på deres eget sprog. Derefter sagde han til Heyward: “Rid hen til løberen, og tal til ham, men lad ham stadig tro, at De har fuld tillid til ham.
Heyward nikkede tøvende.
“Se, Magua,” sagde han til huronen, “nu er det snart helt mørkt, og vi har ikke fundet vejen til fortet. Men vi har været så heldige at træffe en jæger, der vil vise os et sted, hvor vi kan hvile, indtil det bliver dag igen.”
“Så vil Listige Ræv gå sin vej, og blegansigterne kan være alene med folk af deres egen farve,” sagde løberen.
“Hvem er det, du kalder Listige Ræv?”
“Det var sådan, jeg blev kaldt i Canada.”
“Lad os ikke skilles som uvenner. Bliv nu sammen med os, og hvil dig lidt. I morgen tidlig drager vi videre alle fem.”
Der hørtes en lyd i krattet tæt ved.
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